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Christmas 1983
It is a very special pleasure for Nancy and me to extend warmest 
greetings and best wishes to all of you during this most joyous of 
holiday seasons.

This festive occasion is celebrated in many different ways. We 
exchange gifts, attend church services, decorate our homes and 
Christmas trees, and enjoy a family dinner. But perhaps the tradition 
that most warms the heart is the sound of Christmas music

Of all the songs ever sung at Christmastime, the most wonderful of all 
was the song of exaltation heard by the shepherds while tending their 
flocks on the night of Christ's birth. An ange^of the Lord appeared to1 
them and said: "Fear not: for, behold, I bring you good tidings of great 
joy, which shall be to ail people. For unto you is born this day in the city 
of David a Savior, which is Christ the Lord." Suddenly there was with 
the angel a multitude of voices praising the Heavenly Father and 
singing: "Glory to God in the highest, and on earth peace, good will 
toward men."

Sometimes, in the hustle and bustle of holiday preparations we forget 
that the true meaning of Christmas was given to us by the angelic host 
that holy night long ago. Christmas is the commemoration of the birth 
of the Prince of Peace, Jesus Christ, whose message would truly be one 
of good tidings and great joy, peace and good will. During this 
glorious festival let us renew our determination to follow His example.

Won't all of you join with Nancy and me in a prayer for peace and good 
will. May a feeling of love and cheer fill the hearts of everyone 
throughout this holiday season and in the coming year.

We hope this Christmas will be especially wonderful and that it will 
usher in a new year of peace and prosperity.

Statement by the President of USA
Today, November 18, 1983, as Americans of Latvian heritage 

commemorate the 65th anniversary of the declaration of independence of 
the Baltic Republic of Latvia, the new Baltic States Service of Radio 
Liberty will begin its inaugural broadcast to the people of Estonia, Latvia 
and Lithuania. The Baltic States Service unites the formerly separate 
Estonian, Latvian and Lithuanian services of Radio Liberty.

Latvian Independence Day is a timely and fitting occasion to begin the 
operations of the new Baltic States Service division. Latvia, along with 
her neighbors, Estonia and Lithuania, were invaded by Soviet forces in 
1940 and still remain under the yoke of Soviet oppression. One of the most 
insidious forms of oppression continues to be the denial of freedom of 
speech and access to information.

The people of the three Baltic Republics look to the United States 
international broadcasting services as their informational lifeline. Radio 
Liberty, an integral part of the international broadcast network, serves as 
a surrogate press, providing current information on events which the 
government of the Soviet Union has censored and prohibited for use by 
the media.

The establishment of the Baltic radio division reaffirms United States 
policy of1 not recognizing the forcible and unlawful incorporation of 
Estonia, Latvia and Lithuania into the Soviet Union. The new call signal, 
“the Baltic States Service of Radio Liberty,” will reinforce the distinct 
identities of the Baltic States and separate them from the rest of the 
Soviet Union.

By uniting the three Baltic services of Radio Liberty, we have enhanced 
their administrative operations and increased the political and psychologi­
cal impact of the broadcasts on its listeners. We will continue seeking 
methods to improve our broadcasts to ensure that the right to know for 
the Baltic peoples is not blocked by communist oppressors.

As we note Latvian Independece Day and the establishment of the 
Baltic States Service, this Administration reaffirms its resolve to maintain 
our commitments to the people of Estonia* Latvia and Lithuania in their 
struggle to regain freedom and self-determination.

♦ ♦ ♦

(Radio Liberty will broadcast the President’s statement from Munich to 
the Baltic States and the Soviet Union today.)

APRIL 29, 1984 
CRUISE GIVES YOU THE 

COLOR OF MEXICO, 
THE CHARM OF KEY WEST

This year let yourself go on a 7-night Caribbean cruise 
of fascinating contrasts.

The M/S Skyward will first take you to the Yucatan for a 
Mexican adventure, including mariachi bands and folkloric 
dancers.

In the resort city of Cancun, you can make an optional ex­
cursion to the ancient Mayan ruins of Chichen Itza. And, when

M/S Skyward rate categories

Cat. #4-ATLANTIC DECK........................... $1275.00
(Outside room, 2 lower beds)

Cat. #8 —BISCAYNE DECK.......................... $1245.00
(Outside room, 2 lower beds)

Cat. #13 —CARIBBEAN DECK.........................$1175.00
(Outside room, 2 lower beds)

PORT LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA

Susivienijimas ruošia laivu 
ekskursiją i Karibų salas 

1984 m. 
balandžio-April 29 d.

you dock at Cozumel, you’ll find a sunny island full of bargains. 
(From here you can make a side trip to the ruins of Tulum.)

Then it’s on to Key West, one of America’s most charming 
and uninhibited tropical resorts. Here you can shop, stroll the 
quaint streets, and visit famous sites 
like Hemingway’s home.

Before returning to Miami, you’ll 
have a day of snorkeling and 
beach partying at NCL’s 
private Out Island.

It’s a week so rich 
in music, culture, art, 
archeology, and 
just sheer 
fun, the 
colorful 
memories 
will never fade.

Americas Favorite Cruise Line™

Your cruise expert is:

IJOUK. 
sc I

(]O

7 DAY CRUISE FROM MIAMI 
APRIL 2 9 , 1 9 8 4

FREE ROUND TRIP 
AIR FARE.

RESTRICTIONS APPLY.' * ~ 1 1   — ■ 7----------
*********

AMERICAN TRAVEL SERVICE BUREAU

1984-aisiais metais balandžio- 
April 29 d. Susivienijimas Lietuvių 
Amerikoje ruošia laivu ekskursiją į 
Karibų jūrų salas. Ji plauks Norve- 
gų-Karibų Linijos laivu M/S SKY­
WARD, iš Miami, Floridos. Tai 7 
naktų kelionė į spalvingąją Meksi­
ką ir gražią senąją JAV Key West. 
Lankysitės Meksikos Yucatane 
CANCUN ir COZUMEL salose, 
kur galėsite pačiomis pigiausiomis 
kainomis nusipirkti įvairių prekių, 
aplankyti gilios senovės MAYA 
pastatų griuvėsius. Bus lankoma ir 
Amerikos pats gražiausias tropinis 
rezorto miestelis Key West, lanky­
sitės jo senosiose gatvelėse, maty­
site pagarsėjusias vietoves, galėsit 
nepaprastose parduotuvėse pirktis 
įdomių prekių. Lankysitės privačio­
se salose, pamatysite įvairius plau­
kymus ir pajūrines pramogas. Ke­
lionės savaitė bus tokia turtinga — 
geriausiu maistu, pramogomis, mu­
zika, šokiais, menu, senienų apžiū­
rėjimu, spalvingi prisiminimai min­
tyse niekad neišblės.

Paruošimu Susivienijimo išvykai 
rūpinasi SLA narių tvarkoma Ame­
rican Travel Bureau Service, 9727



--------------------------------------- -- --------------------------------------------------------------------------------------------------------------- i

susivienijimo lietuvių
■ ■■■■•' AMERIKOJE ORGANAS

(ISSN 0040-4071]

Pwblbbed BMtHy except July awd August

LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA 
307 West 30th St., New York, N. Y. 10001 

Tel. (212] 563 2210

REDAGUOJA SLA REDAKTORIŲ KOMISIJA 
EDITED BY SLA EDITORIAL BOARD 
GENEVIEVE MEILIŪNAS, MANAGER

Yearly Subscription Rates: 
In the United State?...........34.00
To Foreign Countries........... 15.00

Second Class Postage Paid at 
New York, N. Y.

SLA (Kuopų pranešimai ir skubūs raštai redakcijai reikia siųsti 
pradžioj mėnesio, kad jie to mėn. laidoj batų galimi patalpinti.

Keičiant adresą, būtina pranešti senasis adresas. Už skelbimų 
turinj redakcija neatsako.

Gerbk kitus — ir tave gerbs, 
mylėk kitus — ir tave mylės. Jei 
mes išmoktumėme tuos pasakymus 
ne tik skaityti bei rašyti, bet juos 
įgyvendintumėme visuomeniniame 
gyvenime, mūsų tarpe sukleistėtų 
susiklausymas, pakiltų darbingu­
mas, įsiviešpatautų ramybė ir bro­
lis broliui lietuviui nebekeltų kumš­
čio. 0 dabar kai kas iš mūsų skiria 
10 nuošimčių veiklai ir darbui, o 90 
nuošimčių ginčams, kivirčams, už­
sipuolimams ir įrodymams, koks aš 
geras, o kiti blogi, tikri pašlemė­
kai . . .

Mokykimės iš žydų. Tokį pasaky­
mą girdėjo mūsų seneliai, tėvai ir 
mes su juo išaugome ir gyvename. 
Jie esą vieningi, susiklausę, žydas 
už žydą galvą guldą.

Bet tikrumoje ten gera, kur 
mūsų nėra. Žydus jungia religija, 
nes tokia religija — judaizmas 
neišskirtas nuo tautybės. Kiti net 
mano, jeigu mes iki šiandie būtume 
išlaikę pagonių tikėjimą, ir ją 
surišę su tautybe, būtumėme tar­
pusavyje labiau susirišę. Bet tikru­
moje yra kitaip.

Žydai yra dar labiau susiskaldę, 
negu mes, jų ir nutautėjimas tur­
būt spartesnis, negu mūsų. Taip, 
kad nėra labai ko iš jų mokytis. 
Kuo jie ypatingai pasižymi, tai 
turtėjimu. Moka pinigus uždirbti, 
kaip šventame Rašte parašyta, iš 
10 dinarų pelnyti kitus 10. Jiems 
sekasi pinigus kalti. Bet labiausiai 
kuo mes turėtumėme juos pasekti, 
tai dosnumu. Jie griežtai laikosi 
įsakymo — dešimtąją dalį atiduoti 
bažnyčiai. O kai jų bažnyčia surišta 
su tautybe, tai pinigai eina iš 
vienos kišenės į dvi kišenes. Žydai 
saviesiems labai dosnūs, mielašir- 
dingi, nors netrūksta ir tokių, 
kurie atiduoda tik . . . “dėl šventos 
ramybės”. Bet jie visi duoda, auko- 
2

ja. Kuo turtingesnis, tuo daugiau 
duoda.

Vargšai mūsų milijonieriai. Kartą 
posėdžiaujant ir kalbantis apie pini­
gus, iš kur juos gauti, kaip uždirb­
ti, kad galėtumėme pagelbėti nelai­
mingiesiems, vienas kunigas šypso­
damasis atidengė paslaptį: prašyki­
me mūsų milijonierių ar žymiųjų 
turtuolių. Jis iš kišenės ištraukė 
pavardžių sąrašą su 60 adresų ir 
iškilmingai paskelbė: ką jiems reiš­
kia 10,000 dolerių — tai tik grybų 
maišas. Kai visi duos — 600,000 
dolerių turėsime. Pirma jiems pa­
rašysime, gražiais žodžiais reikalą 
išdėstysime, paskiau telefonu širdį 
pagriaudensime, o po to nuėję į 
namus konjekėlio išgersime, ir pi­
nigėlių bus kaip šieno . . .

Šieno tas kunigas prisišienavo, 
bet pinigų iš turtuolių negavo. 
Vienas jau ir kelintą namą statėsi, 
kitas po pasaulį keliauja, trečias 
vėl užsiėmęs pinigų kalykla. Laiškų 
jie neskaitė, telefonų neatsakė, o 
prie durų neprileido sargai, arba jų 
nebuvę namie . . .

— Per mažai spaudoje tuo reika­
lu buvo rašoma, tad gal jie nesu­
prato, kad mūsų užsimojimams, 
veiklai yra reikalingi tie pinigai, — 
ėmė juos teisinti.

— Neskaito jie laikraščių, jų 
neprenumeruoja, tad gali šunies 
balsu kaukti, bet jų nepasieksi, — 
priėmėme baigminę rezoliuciją.

O vis dėl to pinigai plaukia. 
Girdėjome pasakymą. “Iš ubago 
gausi daugiau, negu iš turtuolio”. 
Lietuviai, išskyrus milijonierius, 
yra dosnūs. Pasižiūrėk į aukotojų 
sąrašus ir pamatysi, kad neturtin- 
gesnis aukoja daugiau už turtinges- 
nįjį. (Žinoma, yra ir išimčių. Ir 
turtingųjų tarpe yra dosnių.).

Prieš akis turiu “Lituanus” žur­
nalo aukotojų sąrašą. Tai aukšto

LIETUVIŲ DIENOSE APIE SLA
IR PREZ. P. P. DARGI

“Lietuvių Dienos” žurnalo spalio 
mėn. laidoje jau skaitytojams, ben­
dradarbiams ir platintojams išsiun­
tinėtas.

Šiame žurnalo numeryje tarp 
kita, randama:

Susivienijimas Lietuvių Ameriko­
je — V. Simoliūno; Povilas Dar­
gia — V. Kasniūno; Pagerbti did­
vyriai Darius ir Girėnas; Antano 
Maceinos deimantinė sukaktis — 
prel. dr. P. Celiešius; Karaliaus 
sapno dovana — P. Jurkaus; Lite­
ratūros šventė ir koncertas; Dedi- z 
kacijos — A. Gustaitis; Daina 
šviesi — J. Gliaudą; “Dr. Dovas 
Zaunius” (knygos recenzija) 
A. R.; Sudie architekte (eulogija 
a. a. J. Mulokui)—A. R.

Anglų kalbos skyriuje:
Sovietų įtaka Amerikos teismuo­

se Pasikalbėjimas su Lori Bacevi- 
čiaus-Nelson—R. Skirius; Sąžinės 
laisvė yra tušti žodžiai — N. 
Solzhenitsyn; Dialogas, o gal ir 
fantazija — J. Gliaudą; Pittsbur- 
ghe paskelbta Povilo Dargio diena; 
Karališkos vestuvės (kar. Jadvy­
gos ir kar. Jogailos), Tautinės 
tradicijos) rūtos reikšmė vestuvė­
se).

Žurnalo viršelyje — P. Dargis. 
Žurnalas gausiai iliustruotas nuo­
traukomis.

“Lietuvių Dienas” leidžia: A. F. 
Skirius, 4364 Sunset Blvd., Los 
Angeles, Gal. 90029. Prenumera­
ta — $20 amerikoniškais, $25 
kanadiškais.

Stamford, Conn.

ĮSPŪDŽIAI Iš SLA 4-TOS 
APSKRITIES SUVAŽIAVIMO
Spalio 23 d. SLA Connecticut 

kuopų atstovai rinkosi pas Stam­
ford — 168 Kp. pirmininkę Adelę 
Kozmą, tartis SLA rūpimais reika­
lais. Nors ir buvo labai lietinga 
diena, bet atstovai suvažiavo iš: 
Manchester, Hartford, New Ha­
ven, Danbury, Norwalk, Darien ir 
Stamford.

akademinio lygio anglų kalba leidi­
nys. Kun. J. Prunskis apie šį 
žurnalą rašo: “Užprenumeruoti “Li­
tuanus” dovanų savo vaikams ir 
kitiems artimiesiems, yra išsaugoti 
juos mūsų tautai, ginant nuo nei­
giamųjų svetimųjų ištautėjimo vie­
sulų. Mūsų visų pareiga remti 
“Lituanus” prenumeratomis ir 
aukomis”. Aukotojų sąrašuose rasi 
daugiausia pavardžių vyresnėsės 
kartos žmonių. Mūsų gerai gyve­
nančių ir įsikūrusių akademikų pa­
vardžių nedaug. Tas pats vaizdas ir 
prenumeratorių sąrašuose. Vyrau­
ja pensininkai, vyresnioji karta, o 
akademinio jaunimo reikia “su ša­
kaliu ieškoti”. Prenumerata tik 10 
dol., be to leidinys anglų kalboje, 
bet akademikai laikosi nuošalyje, 
laukia, kada tėvai duos auką?

Akademikai ir SLA. “Susivieniji­
mas Lietuvių Amerikoje laukia 
Jūsų — mielieji akademikai”, tokio 
turinio pranešimais aš ne kartą 
kalbėjau mūsų jaunajai kartai. 
“SLA turi per 4 milijonus kapitalo, 
su laiku jūs galėstie juos valdyti ir 
padvigubinti, patrigubinti”, įrodi­
nėjau reikalingumą remti šią orga­
nizaciją, pabrėždamas tautinius 
motyvus.

Nė vienas neatsakė, kad nesido­
mi SLA, kad nenori į jo eiles

Atidarius suvažiavimą, pirmiau­
sia buvo susikaupimu pagerbti mi­
rę SLA nariai. Po to, buvo skaito­
mi laiškai, protokolas ir piniginė 
apyskaita.

Vėliau sekė apskrities valdybos 
narių ir kuopų atstovų pranešimai.

Kadangi SLA narių skaičius ma­
žėja, L. Kapeckas siūlė pasinaudoti 
nauju šimtmetiniu vajumi įrašyti 
naujų narių, ypač jaunimo.

Vasario 16 d. gimnazijai paauko­
ta iš kasos $25, o asmeninių aukų 
surinkta dar $50.

Apskrities valdyba perrinkta: 
pirmininku L. Merkevičius, vice­
pirmininku S. Vaikutienė, iždinin­
ku J. Pakalnis, sekretorium ir 
korespondentu L. Kapeckas ir iždo 
globėju J. Grinius.

Pasibaigus posėdžiams, vaišin­
goji A. Kozmą atstovus pakvietė 
pietums. Prie šių puikių vaišių 
maistu prisidėjo: — S. Vaikutienė, 
H. Selelonis, M. Lapienė, M. Jo- 
daitienė, J. Valiušaitienė ir V. 
Crane.

Valdyba nuoširdžiai dėkoja joms 
visoms — atsisakiusioms atlygini­
mo.

Dar ilgai vyko malonūs susipaži­
nimai ir pašnekesiai, kol vėl reikėjo 
skirstytis namo, bet su maloniais 
įspūdžiais. Lionginas Kapeckas

Detroit, Mich.
SLA 352 Kuopos metinis visuoti­

nas narių susirinkimas, įvykęs 
gruodžio 4 d. Šv. Antano parapijos 
mokyklos klasėje buvo neskaitlin­
gas, tad numatytų naujos valdybos 
rinkimų nepravesta.

Sekantis Kuopos narių visuotinas 
susirinkimas šaukiamas 1984 m. 
sausio 8 d. 12 vai. šv. Antano 
parapijos mokyklos klasėje. Visi 
nariai kviečiam i dalyvauti.

• • •
Šv. Antano parapijos vargoninin­

kas ir choro vadovas muzikas 
Stasys Sližys gruodžio 4 d. pagerb­
tas jo veiklos 33 m. ir gimimo 65 m. 
sukakčių proga. Pagerbimo pro­
gramą pravedė mokytoja ir Trem­
ties Trimito redaktorė Stefanija 
Kaunelienė. A. Grinius 

jungtis, bet vis prašė palaukti, 
duoti laiko pagalvoti. Buvo ir taip, 
kad jie namuose kalbėję apie SLA 
su tėvais, kituose susirinkimuose 
prašė daugiau paaiškinimų, kėlė 
įvairius klausimus.

SLA prezidentas Povilas Dargis. 
Jaunieji akademikai, paklausti apie 
Povilą Dargį, 70% pasakė, kad žino 
kas jis yra, 15% nuošimčių sumaišė 
su dr. Vytautu Dargiu ir 15% spė­
liojo, skirdami jam įvairias visuo­
menines pareigas. Į vieną jaunimo 
susibūrimą atėjusi mergaitė atsine­
šė albumą, kur surinktos visos 
laikraščių iškarpos, kas buvo rašy­
ta apie SLA prez. Povilą Dargį. 
Albumą sudarė tėvai, o ji lituanis­
tėje mokykloje tema: “Kokį žymų 
visuomeninką pažįsti”, rašė apie 
Povilą Dargį.

Pradžioje rašome apie pagarbą ir 
meilę. Povilas Dargis gerbia kitus, 
todėl ir jis susilaukė aukštos pa­
garbos; jis myli kitus, todėl ir kiti 
parodė, kaip jį myli.

Pittsburghe ir Chicagoje surengti 
Povilo Dargio pagerbimai, ryšium 
su vedamos radijo programos pen­
kiasdešimtmečio minėjimais, paro­
dė, kaip lietuviai įvertina jo idealiz­
mą, toleranciją, rodoma meilę tė­
vynei Lietuvai ir seseriai bei bro­
liui lietuviui.

TtVYNt, 1983 m. gruodžio-December mėn.



SLA PILDOMOSIOS TARYBOS 
METINIO SUVAŽIAVIMO,

ĮVYKUSIO 1983 M. VASARIO 26-KOVO 1 DIENOMIS

307 WEST 30 ST., NEW YORK, N. Y. 10001

PROTOKOLAS
[Pabaiga]

Narių įrašytų pagal specialaus vajaus taisykles 
nuo 10*1*81 iki 2*20*83 skaičius

Kuopa Organizatorius Nariu skaičius A pd r a ūdos Suma

236 Kuopa Ona Indrelė................................... 1....................$ 5,000
Toronto, Ont., Canada
275 Kuopa John Staken.................................... 2................... $ 10,000
Springfield, ILL
299 Kuopa Evelyn D. Arbor.............................8................... $ 40,000
Rumford, Maine
331 Kuopa Alfonsas UIcickas...........................3................... $ 15,000
Nashua, N. H.
353 Kuopa Gertrude B. Dargis.........................2................... $ 10,000
Pittsburgh, PA

25 $125,000

Už narių įrašymą “Ypatingo Jaunimui įrašyti Vajaus” metu premijos taip 
pat negalėjo būti išmokėtos, nes Vajus tebetęsiamas.

Organizatorius Narių skaičius Apdraudos sumaKuopa

43 Kuopa Alfonsas Baika................... 1 5,000
Boston, MA
43 Kuopa Alexander Chaplik........... 1 2,000

Boston, MA
72 Kuopa Juozas Šarapnickas........... 1 4,000

Hamilton, Ont., Canada
75 Kuopa Juozas Gedmintas............. 2 6,000

Los Angeles, Cal.
126 Kuopa Brone Macijauskas........... 1 1,000
New York, N. Y.
126 Kuopa Liucija Sperauskas........... ’ 11 13,000
New York, N. Y.
134 Kuopa Christine Austin............... 2 3,000
Chicago, ILL
142 Kuopa Zenonas Merkevičius....... 2 $2,000
New Haven, Conn.
260 Kuopa Peter Vilkelis..................... 3 $4,000
Chicago, ILL
260 Kuopa Prane Mačiukas................. 1 $1,000
Chicago, ILL
260 Kuopa Kazys Mačiukas................. 1 $1,000
Chicago, ILL
285 Kuopa Vladas Adomavičius......... 1 $1,000
Chicago, ILL
299 Kuopa Evelyn D. Arbor............... 1 $3,000
Rumford, ME
352 Kuopa Stefanija Kaunelis............. 2 $2,000
Detroit, Mich.
352 Kuopa Elzbieta Jodinskas ........... 1 $1,000
Detroit, Mich.
353 Kuopa Gertrude Dargis............... 1 $2,000
Pittsburgh, PA
365 Kuopa Irene Mickūnas................. 2 $2,000
Jamaica Plain, MA
373 Kuopa Jonas Vaičaitis................... 1 $1,000
St. Petersburg, FLA
368 Kuopa M. R. Brakas.................... 1 $1,000
New York, N. Y.

42 $66,000
Už įrašymą narių pagal Specialaus Vajaus taisykles už laikotarpį nuo 1981 

m. spalio 1 d. iki 1983 m. vasario 20 d. premijos negalėjo būti išmokėtos, nes 
premijų davimo laikas pratęstas.

"YPATINGAS JAUNIMUI ĮRAŠYTI VAJUS" 
NUO GIMIMO DIENOS IKI 25 METŲ AMŽIAUS 

PRASIDĖJO 1980 METŲ RUGSĖJO 1 D., 
NARIU ĮRAŠYTA IKI 1983 METU VASARIO 20 D.

Vajaus Komisija siūlo naują vajų pradėti nuo 1983 m. rugsėjo 1 d., ir jį 
pavadinti Susivienijimo Lietuvių Amerikoje “Šimtmetiniu Vajumi”. Vajų 
paskelbti sekančiomis sąlygomis:
1. Vajaus metu naujiems aplikantams bus duodamos, užpildžius Non-Medi- 

cal aplikacijas (be sveikatos patikrinimo) sekančios apdraudos:
Viso amžiaus 20 metų mokamą (Class V-2)

4 arba 10 metų ir 20 metų Taupomąsias apdraudas (Class V-X ir V-3)
2T? Apdraudos suma negali būti mažesnė, kaip $1,000.
3. Apsidrausti gali kaip seni nariai, paimdami papildomas apdraudas taip ir 

nauji aplikantai nuo 1 iki 70 metų amžiaus.
4. Vajaus komisija taip pat siūlo šio “Šimtmetinio Vajaus” metu duoti 

naujiems nariams specialius bonusus — Vajaus dovaną. (Bonų dydis 
priklausys nuo apdraudos sumos ir pasirinktos apdraudos klasės).
Bonusai bus siunčiami naujiems nariams kartu su Certificatu, bet tik po 
to, kai narys bus priimtas ir sumokės pirmųjų metų metinius mokesčius.

5. Vajaus Komisija taip pat siūlo nariams, kurie pagelbės organizatoriams 
surasti naujus narius, skirti $15.00 atlyginimą. Narys pagalbininkas turi 
būti pažymėtas aplikacijoje.

6. Vajaus Komisija siūlo duoti organizatoriams sekančias premijas už naujų 
narių įrašymą:

Vuz 5 narių įrašymą . . . $50.00
M 10 M >> . .$100.00
M 15 M M . $150.00
M 20 . $200.00 ir t.t.

SLA VAJAUS KOMISIJA 
PAUL P. DARGIS 
A. CHAPLIK 
G. MEILIŪNAS

E. Mikužis įnešus, C. Austin parėmus, Vajaus Komisijos raportas 
vienbalsiai priimtas.

21. Pildomoji Taryba C. Austin įnešus, C. Chaplikui parėmus, vienbalsiai 
nutarė pavesti sekretorei, po to, kai paaiškės premijų laimėtojai 1983 m. 
rugsėjo mėnesio 1 dieną išmokėti laimėtas Specialaus ir Jaunimo Vajaus 
premijas.

22. SLA Pildomosios Tarybos poseiminiame suvažiavime 1983 m. liepos 
8-9 dienomis (Nutarimas #19), buvo nutarta pavesti prezidentui ir 
sekretorei pakviesti asmenį, kuris prirengtų išleisti naują SLA 
Konstitucijos laidą (pagal Pennsylvania Insurance Departmento 
pageidavimą) kur tilptų visi konstitucijos pakeitimai, įskaitant 61-ojo 
seimo Konstitucijos pakeitimus.
Prezidentas P. P. Dargis praneša, kad šį darbą atlikti pavesta dr. 
Algirdui Budreckiui, atlyginant jam po $10.00 kiekvieną lapą naujai 
išleistos konstitucijos anglų kalba.
Apsvarsčius šį reikalą Pildomoji Taryba, m’kuzis įnešus, dr. 
Vytautui Dargiui parėmus, vienbalsiai nutarė naujos Konstitucijos 
laidą išleisti anglų kalba, 1000 egzempliorių.

Kuopa Organizatorius Narių Skaičius Apdraudos suma

18 Kuopa Antoinette Balsys...........................1....................$ 5,000
Westville, ILL
60 Kuopa Frank Waškelis...............................2................... $ 10,000

Grand Rapids, Mich.
123 Kuopa Mykolas Juodviršis...................... 2
Montreal, Quebec, Canada

$ 10,000

124 Kuopa Lionginas Kapeckas.........................1.....................$ 5,000
Hartford, Conn.
125 Kuopa Grožvydas Lazauskas.......................1.....................$ 5,000
Melrose Park, ILL.
126 Kuopa Liucija Sperauskas......... ...............2...................... $ 10,000
New York, N. Y.

23. Susivienijimo 100 metų Jubiliejui artėjant, pagal SLA 61-ojo Seimo 
nutarimą #15, SLA Pildomąja! Tarybai yra pavesta apsvarstyti 
galimybes pravesti rašymo konkursą jaunimui parašyti lietuviškai ar 
angliškai rašinius apie SLA atsiekimus ir reikšmę Amerikos lietuviams.

Apsvarsčius šį reikalą Pildomoji Taryba nutarė C. Austin įnešus, J. 
Miller patėmus, paskirti komisiją: prezidentas P. P. Dargis, sekretorė 
G. Meiliūnas, dr. V. Dargis, dr. Algirdas Budreckis ir Jonas Valaitis, 
Komisija sekančiam Pildomosios Tarybos suvažiavimui paruoš rašymo 
konkurso pravedimo taisykles.
Prezidentas P. P. Dargis trečiąją Pildomosios Tarybos suvažiavimo 
sesiją uždarė 5 vai. 30 min. po pietų, pranešdamas, kad 4-oji sesija 
prasidės antradienį, kovo 1 dieną, toje pačioje vietoje.

TĖVYNĖ, 1983 m. gruedfio-Deeember mėn.



PROTOKOLAS SLA 61-OJO SEIMO PRIIMTOSIOS REZOLIUCIJOS

KETVIRTOJI SESIJA
24. Prezidentas P. P. Dargis ketvirtąją Pildomosios Tarybos Suvažiavimo 

sesiją atidarė 10 vai. ryto, 1983 m. kovo 1 dieną, 307 West 30 St., New 
York, N. Y.10001

25. SLA prezidentas P. P. Dangis paprašė sekretorę G. Meiliūnas atlikti 
vardošaukį. Sesijoje dalyvauja: prezidentas P. P. Dangis, vicepreziden­
tas Alexander Chaplik, sekretorė G. Meiliūnas, iždininkė Euphrosine 
Mikužis, Iždo Globėjos C. Austin ir Josephine Miller, Dr. Kvotėjas Dr. 
Vytautas P. Dangis ir Redakcinės Komisijos narys Jonas Valaitis.

26. Prezidentas P. P. Dangis primena, kad Apdraudos Departmental 
kasmet reikalauja, jog būtų pasirašytas “Conflict of Interest 
Questionnaire” ir prašo Pildomosios Tarybos narius tai atlikti. Po to visi 
Pildomosios Tarybos nariai pasirašė reikalaujamą formą No. C1Q-1.

27. Sekretorė G. Meiliūnas supažindina Pildomosios Tarybos narius su 1982 
m. metiniais raportais, kurie buvo pasirašyti 1983 m. vasario 25 dieną ir 
išsiuntinėti valstijoms ir pranešė, kad “1982 Actuarial Report on Year 
Operations’’ dar nėra gautas.

28. A. Chaplikui įnešus, E. Mikužis parėmus, Pildomoji Taryba vienbalsiai 
nutarė atžymėti Dariaus ir Girėno skridimo 50-ties metų sukaktį, — tam 
paskirti birželio mėnesį vieną TĖVYNĖS puslapį.

29. E. Mikužis įnešus, C. Austin parėmus, vienbalsiai nutarta sekretorei G. 
Meiliūnas už specialius darbus laike SLA 1982 metinio raporto 
paruošimo atlyginti $400.00.

30. A. Chaplikui įnešus, dr. Vytautui Dangiui parėmus, Pildomoji Taryba 
vienbalsiai nutarė skirti paramą po $50.00 sumoje laikraščiams: 
NAUJIENOMS, DIRVAI, SANDARAI ir VIENYBEI. 'Ihip pat nutarta 
skirti $50.00 “South Boston Lithuanian Citizens’ Association” įdėti 
skelbimą į Banketo knygelę.

31. Svarstomas Susivienijimo narių ekskursijos laivu organizavimo klausi­
mas. A. Chaplikui įnešus, C. Austin parėmus, Pildomoji Taryba 
vienbalsiai pavedė tuo reikalu rūpintis prezidentui P. P. Dangiui, 
sekretorei G. Meiliūnas ir Iždo Globėjai Josephine Miller.

32. Svarstomas SLA 236 Kuopos, Toronto, Ont., Canada nario, Gert. 
070160 pomirtinės išmokėjimas, E. Mikužis įnešus, G. Meiliūnas 
parėmus, vienbalsiai nutarta, pasiremiant gautais dokumentais ir 
legalaus patarėjo nuomone, pomirtinę išmokėti jo žmonai.

33. Svarstomas 104-tos Kuopos, Pittsburgh, PA, Gert. 71027 pomirtinės 
išmokėjimas.
Kadangi krivūlės (iš 1982 m. spalio 31 d.) keliu buvo gautas visų 
Pildomosios Tarybos narių pritarimas išmokėti pilną paliudijime 
pažymėtą pomirtinės sumą, Dr. Vytautui Dargiui įnešus, J. Miller 
parėmus, nutarta pomirtinės išmokėjimą ratifikuoti.

34. Svarstomas 308 Kuopos, Brookline, MA, Cert. 65872 & 71657 
pomirtinės išmokėjimas.
A. Chaplikui įnešus, C. Austin parėmus, Pildomoji Taryba vienbalsiai 
nutarė išmokėti pašalpgavei pilnas pomirines sumas.

35. Sekretorė G. Meiliūnas prašo Pildomosios Tarybos ratifikuoti sekančias 
išlaidas:

“Tušai Printing Services” kaip depozitą už naujų
apdraudos Certificatų spausdinimą............................................$2,000.00
SLA 61-ojo seimo delegatų susipažinimo vakaro
Lietuvių Klube, St. Petersburg, FLA išlaidoms padengti ............ 500.00
SLA 75-tos Kuopos, Los Angeles, CA išlaidoms padengti ............ 120.00
Kuopose užsilikusius mokesčius, kurie dėl įvairių priežasžių
nebuvo sumokėti Centrui....................................... :........................ 46.58
E. Mikužis įnešus, J. Miller parėmus, Pildomoji Taryba vienbalsiai 
nutarė visas viršminėtas išlaidas ratifikuoti.

36. Sekretorė G. Meii aneša, kad yra gauti padėkos laiškai sekančių 
asmenų:

Susivienijimo Garbės nario Antano Kalvaičio, 
Susivienijimo Garbės narės Onos Indrelienės ir 
Lietuvos Atstovo Washingtone, dr. Stasio A. Bačkio 
padėka už paramą Pasiuntinybės rūmų remonto reikalams.

37. Prezidentas P. P. Dargis praneša, kad gauti laiškai iš Charles S. 
Cheleden, Vytauto Kasniūno ir Pauliaus Jurkaus. Laiškai priimti 
dėmesin.

38. Prezidentas P. P. Dargis ketvirtąją sesiją ir kartu Pildomosios Tarybos 
suvažiavimą uždarė 2 vai. po pietų, kovo 1 d., 1983 m.

PAUL P. DARGIS 
PREZIDENTAS 
GENEVIEVE MEILIŪNAS 
SEKRETORE

SLA 61-asis seimas St. Petersburg Beach, Fla., sveikina Lietuvos 
atstovybes Washingtone, Londone, Urugvajuje ir Romoje, Lietuvos 
Generalinius konsulus New Yorke ir Chicagoje, Lietuvos garbės konsulus 
Los Angeles ir Toronto, Ontario, Kanadoje Jr kitus Lietuvos atstovus, ir 
remia juos stovinčius nepriklausomos Lietuvos respublikos reikalų 
sargyboje. 

♦ * ♦

Susivienijimo Lietuvių Amerikoje 61-asis seimas ragina savo narius tęsti 
kovą už Lietuvos laisvės ir nepriklausomybės atstatymą ir ginti 
pavergtųjų lietuvių teises, kaip SLA Iki šiol jas gynė.

♦ ♦ ♦

SLA 61-asis seimas sveikina Amerikos Lietuvių Tarybą, iki šio meto 
vykusiai ir vieningai atstovavusią organizuotiems Amerikos lietuviams ir 
gerai Washingtone gynusią Lietuvos ir pavergtos lietuvių tautos teises.

♦ ♦ ♦

Dėkojame Lietuvių Bendruomenėms už gražius SLA 61-ajam seimui 
sveikinimus. SLA 61-asis seimas sveikina Lietuvių Bendruomenes, kurių 
veikėjų dalis darbuojasi ir Susivienijimo eilėse. Susivienijimui yra 
brangios visos lietuvių organizacijos, kurios lietuvius jungia.

♦ ♦ ♦

Vienas pagrindinių dalykų yra ir lietuvybės išlaikymas išeivijoje, todėl 
kviečiame visus SLA narius stiprinti savo kuopų kultūrinę veiklą ir remti 
kitas bendrąsias kultūrines organizacijas.

♦ ♦ ♦

Skatinam savo narius teikti visuotinę paramą mūsų centrinėms 
organizacijoms—ALTui, BALFui ir VLIKui. Mes taip pat turime ar 
siekiame įgyti tinkamą atstovavimą šiose organizacijose, kad galėtume 
jose palaikyti tuos SLA principus ir idealus, kurie yra organizuotų lietuvių 
bendruomenių JAV ir Kanadoje pagrindu.

♦ ♦ ♦

61-ojo SLA Seimo delegatai reiškia stiprų protestą Rusijos komunistinei 
santvarkai, taip brutaliai paniekinusiai pačias pagrindines žmogaus teises, 
kaip yra įrodyta įvykusiomis ir tebevykdomomis represijomis ir lietuvių ir 
kitų tautų intelektualų areštais.

Mes kreipiamės į visas laisvojo pasaulio tautas kartu su mumis išreikšti 
pasipiktinimą ir šiam brutalumui pasipriešinti. Užtarimo kreipiamės į 
įvairių kraštų vadovybes. Kovojome ir visais kitais mums teisėtai 
prieinamais būdais ir priemonėmis.

♦ ♦ ♦

SLA organizatoriai patyrė, kad pereituose SLA Vajuose naujiems 
nariams gauti daug pagelbėjo SLA gražios praeities veiklos aprašymas 
neseniai išleistoje SLA istorijoje lietuvių ir anglų kalbose. Kadangi SLA 
Centre tos SLA istorijos dar tebėra, prašome visus delegatus savo 
kolonijose tą SLA istoriją plačiau paskleisti. Naujajai SLA istorijai daug 
pagelbsti ir anksčiau išleistasis SLA albumas, kuriame nušviečiama SLA 
istorija nuotraukose. Už 6 dolerius tai būtų geriausia dovana.

♦ * ♦

SLA 61-ojo Seimo delegatai nuoširdžiai dėkoja SLA St. Petersburg, Fla. 
373 Kuopos veikėjams ir šio Seimo Rengimo Komisijai už šio pavyzdingai 
gražiai suruoštą seimą ir komisijos pirmininkei Daliai Bobelienei, jos 
padėjėjai Aldonai Krulikienei ir visiems komiteto nariams.

FROM THE PITTSBURGH PRESS

OMM A *•»*•*•

“Years ago I did almoat all my announcing in Lithuanian; today I do it in 
English,” says Paul Dargis, who is celebrating 50 years on the radio with 
his Lithuanian Hour.
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RESOLUTIONS ADOPTED UNANIMOUSLY AT THE 
61 ST CONVENTION OF THE LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA 

HELD AT THE DOLPHIN BEACH RESORT,
ST.PETERSBURG BEACH,FLORIDA FROM JULY 5 TO 8, 1982

'fhe delegates of the Lith. Alliance of America meeting in convention at 
St. Petersburg Beach, Florida from July 5 to 8th, 1982, at the Dolphin 
Beach Resort, having gathered to consider and discuss the activities of the 
said Alliance, its problems and the conditions affecting our country and, 
noting all conditions which affect our organization, now submit by this 
assembly of delegates the following several resolutions, to wit: be it

resolved, that the Supreme Secretary of the Alliance presently send a 
telegram to the Honorable Ronald Reagan, the President of the United 
States, advising him that this assembly has taken due notice of the valiant 
efforts of his administration to bring new political, moral and economic 
stature and strength to the United States and wish him every success in 
that effort, and be it

further, resolved, that this assembly herewith expresses its sincere 
appreciation and thanks to all who labor in behalf of the Alliance, 
especially to Financial Secretaries, Recording Secretaries and Executive 
Committees of all Alliance lodges, also District Executive Boards in the 
Alliance, and be it

further resolved, that this assembly herewith expresses its sincere 
appreciation and thanks to the editors in the entire Lithuanian press and 
Lithuanian radio directors for their consistent efforts in promoting all 
things Lithuanian, and be it further

resolved, that this assembly herewith expresses its sincere appreciation 
and thanks to the Lithuanian American Council in Chicago, Illinois for 
their consistent and determined efforts towards securing eventual 
liberation of Lithuania, and be it

further resolved, that this assembly expresses its sincere appreaciation 
and thanks to the units of Lithuanian communities for their consistent 
efforts toward maintenance and support of Lithuanian culture and respect 
to language, schools, literature, history, folk songs, dances, and other 
landmarks of the Lithuanian heritage, and be it

further resolved, that this assembly, having duly noted an ethnic 
imbalance in U. S. Lithuanian immigration figures now in the United 
States, herewith suggests that the immigration laws of the United States 
be ammended as to allow greater entry of peoples from Europe and 
especially Lithuania, and that the Immigration Affairs Committee of the 
United States Congress be requested to examine the entire issue of 
immigration into the United States and make an effort to enact such 
legislation as will correct the aforementioned imbalance and be it further

resolved, that this assembly has taken note that the year 1986 marks 
the one hundredth anniversary of the corporate existence of the 
Lithuanian Alliance of America, and requests the Executive Board of the 
Alliance to hold and conduct the 62nd convention in said year of 1986 in 
the largest Lithuanian community in the United States of America—Chi­
cago, Illinois. * * ♦

The Lithuanian Alliance of America is the oldest and largest Lithuanian 
mutual benefit society in the world, with almost 300 Lodges in 22 States of 
U. S. A. and Canada, from the mill towns of New England to the West 
Coast and the South. Lithuanian Alliance of America members participate 
in all social, civic and cultural undertakings of the Lithuanian 
communities.

The Lithuanian Alliance of America is non denominational, politically 
and ideologically nonpartisan; all that is required of the membership is to 
be good citizens and bearers of the cultural heritage of their ancestors.

The 61st Convention of the Lithuanian Alliance of America particularly 
welcomes the growing active participation and involvement of our youth in 
the manifold activities of our Alliance.

Whereas the development of Lithuanian youth’s studies in areas of 
Lithuanian history, literature, language, culture and so forth is of vital 
importance to the well being of our people’s future, we hereby adopt a 
resolution to support our member students and educational institutions 
and promoting studies of the Lithuanian language and Lithuanian 
contribution to all branches of learning.

♦ * ♦

The LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA calls on all its members 
to participate most actively in all spheres of life and to continue 
contributing to the development of our communities in the UNITED 
STATES OF AMERICA and CANADA.

COMMEMORATING DARIUS GIRĖNAS FLIGHT
The Lithuanian Alliance of America, gathered in a Convention at the 

Dolphin Beach Resort in St. Petersburg Beach, Florida, from 5 to 8 July 
1982, taking note of the fact that 1983 marks the 50th Anniversary of the 
tragic Darius and Girėnas transatlantic air flight,

urges its membership to appeal to the United States Postal Service to 
issue a commemorative postage stamp in honor of these intrepid pioneers 
of aviation. Darius and Girėnas’ goal of conquering the skies, thought 
ended suddently and tragically but a few hundred miles from their 
destination—Lithuania, makes them live on as heroes in the hearts of all.

♦ ♦ ♦

The 61st Convention of the Lithuanian Alliance of America offers again 
an opportunity to publicize our organization, its worth and role in the lives 
of our people in the countries of our settlement. The 61st Convention also 
urges that the younger generation be made aware of the following facts:

In 1886 Dr. J. Šliūpas, the dynamic leader of the Lithuanian cultural 
renaissance together with other active civic leaders paved the way in 
organizing the Lithuanian Alliance of America. During 96 years of 
fraternal, cultural, literary, charitable and social activities, over 100,000 
members have been in its ranks. Huge amounts of money were raised and 
donated to Lithuanian and American cultural and patriotic projects. Over 
$10,000,000 were paid to members and their beneficiaries as life insurance 
and as sick benefits. The assets of the organization have been increased to 
over $4,000,000!

Pauline Baris, 57 Kuopa, Worce/s—- 
ter, Mass., gimus Lietuvoje. Prie 
SLA prisirašė 1939 m. gegužės 2 
d., mirė 1983 m. vasario 27 d. 
Apdrauda išmokėta velionės sūnui 
Frank Baris, J r.
Filomena Jurkšaitis, 75 Kuopa, 1a>s 
Angeles, Cal., gimus Lietuvoje. 
Prie SLA prisirašė 1955 m. lapkri­
čio 3 d., mirė 1983 m. liepos 12 d. 
Apdrauda išmokėta velionės vyrui 
Juozas Jurkšaitis.
Frank Zogas, 150 Kuopa, Chicago, 
Ill., gimęs Vandergrift, Pa. Prie 
SLA prisirašė 1957 m. gruodžio 2 
d. Pridėtine apdrauda 260 Kuopoj, 
Chicago, Ill. apsidraudė 1982 m. 
spalio 1 d., mirė 1983 m. gegužės 
16 d. Apdrauda išmokėta velionio 
žmonai Catherine Zogas.
Nuo 1983 m. pradžios 
bendrai iš viso: ...............$87,800.00

IŠMOKAMOS TAUPOMOS 
APDRAUDOS

1983 m. lapkričio 5 d.
Paul Michael Beleckas, 38 Kp., 
Brooklyn, N. Y.
Nuo šių metų pradžios, 
išviso: ................................$28,000

Geriausia šventėms dovana — įra­
šykite į Susivienijimą Lietuvių 
Amerikoje.

TO LODGE SECRETARIES 
AND CORRESPONDENTS

If you want your message or 
article to appear in the next issue 
of Tėvynė please send it as soon as 
possible that it would reach the 
Editor before the 5th of the Month.

KUOPŲ SEKRETORIAMS
IR BENDRADARBIAMS

Jeigu norite, kad Jūsų praneši­
mas ar straipsnis tilptų sekančioje 
Tėvynės laidoje, malonėkite rašinį 
pasiųsti kiek galima anksčiau, kad 
jis pasiektų redaktorių ne vėliau 
mėnesio 5 d.

The largest Lithuanian organization in the United States, the 
Lithuanian Alliance of America, at its 61st Convention in St. Petersburg 
Beach, Fla., wishes to express its deepest gratitude to the President of 
the United States, the United States Senate and the House of 
Representatives for their continued non-recognition of the incorporation, 
by devious means and force, of the free and independent Republic of 
Lithuania during World War II. We hope that this honorable stand by the 
United States Government will continue, and full support will be given at 
every opportunity to the Lithuanian nation’s determined struggle to 
regain its political independence.

In this connection the 61st Convention of the Lithuanian Alliance of 
America also notes with pride and gratitude the 60th Anniversary of the 
recognition by the United States of America of Lithuania de jure on 28 
July 1922, which has continued without interruption to this day.

♦ ♦ ♦

The 61st Convention of The Lithuanian Alliance of America, continuing 
in the spirit of this largest and oldest Lithuanian organization in the free 
world, reaffirms its salute and admiration for the Lithuanian people who 
persist with undaunted spirit in their struggle for the freedom and 
independence of Lithuania, now living under the oppressive conditions of 
present occupation by the Soviet Union.

♦ ♦ ♦

The Convention delegates strongly protest the continuing brutal 
violations of basic human rights in Lithuania by the Russian Communist 
regime as is evidenced by recent repressions and arrests of intellectuals of 
Lithuanian and other nationalities.

♦ ♦ ♦

We call on all people of the free world to join us in voicing indignation 
and to protest against this brutality with appeals to the governments of 
our respective countries, and with other means legally accessible to us.

» ♦ ♦

The 61st Convention of the Lithuanian Alliance of America calls upon all 
its members in the United States and Canada to continue their magnificent 
support of the great traditions of fraternalism, friendship and liberty for 
the Lithuanian nation which our organization has maintained during the 96 
years of its existence, and also urges all members to support all cultural 
ethnic activities amongst our American and Canadian Lithuanian 
communities. We hereby express our solidarity and best wishes to all 
American Lithuanian organizations which cherish the same traditions.

♦ ♦ ♦

The 61st Convention of the Lithuanian Alliance of America calls on all 
its members in the U. S. A. and Canada to continue to uphold the great 
traditions of our organization and to participate most actively in civic, 
cultural, educational, economic and other areas of our organized life.

We urge our members to render maximum support to our central 
organizations: The Lithuanian Council of America, The United Lithuanian 
Relief Fund of America, The Supreme Committee For The Liberation of 
Lithuania, and The Lithuanian Communities of the World.

We seek adequate representation in these organizations and to uphold 
within them the ideals and principles of Lithuanian Alliance of America 
which is the bedrock of the organized Lithuanian communities in the 
U. S. A. and Canada.

Išmokamos 
apdraudos

1983 m. lapkričio 12 d. 
Maria Antanaitis, 36 Kuopa, Chica­
go, Ill., gimus Lenkijoje. Prie SLA 
prisirašė 1963 m. rugpjūčio 1 d., 
mirė 1983 m. rugsėjo 6 d. Apdrau­
da išmokėta Daughters of Lithua­
nia, Inc.
Joseph Krasinskas, 57 Kuopa, 
Worcester, Mass., gimęs Lietuvo­
je. Prie SLA prisirašė 1957 m. 
liepos 11 d., mirė 1983 m. rugpjū­
čio 5 d. Apdrauda išmokėta velio­
nio anūkui Donald Krasinskas.

Constance Karch, 104 Kuopa, 
Pittsburgh, Pa., gimus Donora, 
Pa. Prie SLA prisirašė 1925 m. 
birželio 1 d., mirė 1983 m. rugsėjo 
14 d. Apdrauda išmokėta velionės 
dukterims Mary Frances Gorney, 
Geraldine A. Karch ir Eleonore 
Klein.
Mecyslaus Kacinkevičius, 234 Kuo 
pa, Great Neck, N. Y., gimęs 
Buffalo, N. Y. Prie SLA prisirašė 
1940 m. gegužės 19 d., mirė 1983 
m. rugpjūčio 12 d. Apdrauda išmo­
kėta velionio seseriai Helen Sama­
nick.
Leona Norkūniūtė, 246 Kuopa, 
Plymouth, Pa., gimus Plymouth, 
Pa. Prie SLA prisirašė 1931 m. 
lapkričio Id., mirė 1983 m. spalio 8 
d. Apdrauda išmokėta velionės 
seseriai Verna Narcum.
Jonas Stankus, 353 Kuopa, Pitts­
burgh, Pa., gimęs Lietuvoje. Prie 
SLA prisirašė 1929 m. birželio 2d., 
mirė 1983 m. rugsėjo 30 d. Apdrau­
da išmokėta velionio dukrai Malvi­
na Rainelli.
Ona Lutkauskienė, 36 Kuopa, Chi­
cago, Ill., gimus Lietuvoje. Prie 
SLA prisirašė 1926 m. sausio 3d., 
mirė 1983 m. spalio 12 d. Apdrauda 
išmokėta velionės dukrai Dorothy 
Lutkauskas-Firth.

1983 metų pirmojo ir antrojo 
ketvirčio SLA apyskaita

Nuo 1983 m. sausio 1 iki 1983 m. birželio 30 d.

PAJAMOS
Visų Kuopų Duoklės....................................................................$ 69,503.57
Atmokėti Bonai..............................................................................179,750.83
Atmokėti Certifikatų Paskolos..........................................................1,900.00
Gauti Nuošimčiai............................................................................ 100,878.67
Nuomos...............................................................................................1,140.00
Aukos......................................................................................................30.00
Už Certifikatus....................................................................................... 10.00
Prenumeratos......................................................................................... 18.00
Gražinti Fed. Unemployment Tax............................................. 329.24

Viso............................................................................................$353,560.31

IŠLAIDOS
Pomirtinių ...................................................................................$ 40,167.00
Taupomosios Apdraudos................................................................. 14,500.00
Atšauktoji Apdrauda........................................................................ 8,967.91
Ligoje Pašalpos..................................................................................1,701.22
Išmokėta iš Fraternalinio Fondo: 
Našlių-Našlaičių ir Tautiškų Centų................................................ 3,034.65
Atlyginimas sekretoriams ir kolektoriams...................................... 10,738.89
SLA Pildomosios Tarybos ir Komisijų kelionės išlaidos, 

nakvynės ir kt...................................................................... 10,878.72
Algos................................................................................................ 35,369.70
Social Security........................................................................... ,l. . .2,457.25
N. Y. Fed. & State Unempl. Ins...........................................................567.96
Disability Benefit Insurance...................................................................89.04
Tėvynė.............................................. 6,354.37
SLA Nuosavybė......................................  12,943.03
Literatūra.............................................................................................706.41
Apdraudos Departamentams............................................................... 976.00
Nuomos .................................................................................................550.00
Paštas ir Telefonas............................................................................ 3,821.00
Aktuarinės išlaidos............................................................................ 9,487.96
SLA Teisiniam Patarėjui ..................................................................... 450.00
Raštinės Išlaidos...................................................................... ............ 262.10
Raštinės reikmenys, spausdinimai ir garsinimai..............................3,584.58
Investment expenses.............................................................................806.38
Workmen’s compensation..................................................................... 152.31
Kaucijos............................................................................................. 1,320.00
Sundries.............................................................................................2,113.03
Sugrąžinti cert, paskolos nuošimčiai.................................  31.66
Sugrąžinti mokesčiai.................................................................... .. , ,730.86

$172.762.03
Pensijos SLA Tarnautojams................................................$ 1,939.08
Vito..................................................................................................$174,701.11

Inveataota
Nupirkti U. S. Treasury Notes................................................... $165.000.00
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CHRISTMAS-A “LITHUANIAN 
HOLIDAY”

In the Christian world. Decern 
Imt 25 is universally observed as 
the Feast of the Nativity of Jesus 
Christ. Although Lithuanians tend 
to emphasize Christmas Eve — 
Kūčios (December 24) over the 
actual Day of Nativity, the former 
with its undertones of the “Last 
Supper” (twelve courses of food 
symbolizing the apostles), its cele 
bration of early Christian agape, 
Christmas day also has its tradi 
tions.

After Midnight Mass or Serv 
ices, Christmas in Lithuania was a 
time for resting, singing of carols, 
and enjoying good food. A number 
of Lithuanian folkways relate to 
Christmas or Kalėdos. On the first 
day of Christmas nobody went 
visiting. Children disguised as “Bi­
blical shepherds”, or “Old Man 
Christmas” (Kalėdų Senelis) “The 
Three Kings,” “The Old Year” 
went around asking for donations, 
usually food. There were a number 
of Christmas games with disguising 
or mascarade such as “Leading a 
Bear” (Meškos vedimas), “Jack 
Rabbits” (Kralikai), “Swarming of 
the bees” (Bičių spietimas), and 
“Frying a crane” (Gervės kepimas). 
All debts had to be paid before 
Christmas and nothing should be 
lent on Christmas Eve, or you will 
do away your own good fortune. 
The Seimininkas or head of the 
household went around his fields 
and prayed. The third day of 
Christmas was observed as the 
“Day of Hail” (Ledų diena) and no 
work was done in the fields, lest 
crop failure occur that summer.

During the whole season be­
tween Christmas and Epiphany 
which is called Tarpu-švenčiai (“be­
tween the holiday”), hard work like 
spinning and milling was forbid­
den.

One can discern behind the 
Christian trappings vestiges of 
Lithuanian pagan customs. The 
period between Christmas and Epi­
phany was the period of darkness, 
cold and lack of sun-light. Most 
Lithuanian pagan ceremonies and 
customs sought to evoke the return 
of the sun and its life-giving light. 
The pagan Lithuanian turned 
Christian convert in the Middle 
Ages had no difficulties with the 
celebration of the birth of the 
World’s Redeemer and with the 
rebirth of the life-giving Sun.

It should be noted that the
• • •

Latvians call Christmas “Žiemas 
svėtki or “Winter Holidays". The 
Lithuanians call Christmas Kalėdos 
which is a foreign loanword.

Let us look briefly at “Christian” 
customs associated with Christmas 
m Lithuania. The name Kalėdos is 
a collective or plural noun, it refers 
to the Twelve days of Christmas. 
During this season the pastor or 
his curate visited members of the 
parish, blessing the sick and 
homes. This visitation was called 
kalėdojimas (from the verb kalėdo 
(i. "to make the Kalends”). The 
peasants would give gifts called 
kalėda to the priest. Women folk 
would give woven objects, young 
maidens ornate towels. The men 
gave nuts, wood carvings or mon 
ey. The priest accompanied by the 
sacristan (zakristijonas), varpinin 
kas (bell ringer) or organist (vargo­
nininkas) would distribute Christ­
mas wafers — plotkelės if the visit 
occurred before Kūčios. In some 
parts of Lithuania escorts of local 
folk called kalėdininkai accompa 
nied the pastor or his assistant.

At yuletide farmers practiced 
what is called kalenda: that is, they 
let their hired help go home for 
Christmas with a pa virtis gifts 
of bread and smoked meat.

At this juncture let us determine 
the origins of the Lithuanian name 
for Christmas — Kalėdos and 
explore the origins of the Christian 
customs.

= TĖVYNĖ NEWSGRAMS

In 1912 in his study about the 
relationship of the Lithuanian and 
Slavic languages, the famous philo 
logist Kazimieras Buga observed 
that Kalėdos is derived from the 
Russian koljada (‘“rožvestvo”). He 
changed his mind the following 
year. In his review of Jurgis 
Gėrius book about the proper 
names in Old Prussian and Lithua­
nian Prof. Buga wrote: “By the 
way, returning to “Kalėdos”, I 
must note that this name could not 
be Polish. From Polish we would 
have Kalendos or Kalindos .... 
For the origin of Kalėdos “Kalen 
de, Getreidelieferung an Geist 
liche” (whence “kalėdoti”) and Ka 
ledų (Weihnachtsfest) there cannot 
be two opinions. Phonetically the 
finger points at Byelorussian, cf. 
the words koljada — “the giving of 
gifts to clergy by the Christian 
laity” and koljady — “the holidays 
from December 24 to Epiphany” 
(Nosovič, “Dictionary of the Byelo­
russian Language, p. 243). Both 
the Russian koljada and Polish 
koieda came from the same source, 
namely from the Latin calendae.”

In ancient, pagan Rome Calen­
dae (from the verb calare, to call) 
or the Kalends was the day on 
which Romans proclaimed the fes­
tivals. Literally, it was the first 
day of the Roman month. Thus: 
Calendae Februariue — the First 
day of February. On the Kalends, 
interest was paid. Therefore Ro­
man debtors referred to it as 
tristes Kalendae (gloomy Kalends). 
How did this Latin term of the 
Roman calendar become associated 
with Christmas? With the 25th of 
December?

• • •
Historically, the real date of 

Jesus’ birth is not known. Early 
Church Fathers argued in favor of 
May 20 or January 10, or January 
6, March 28 or April 2. Later 
March 21 was chosen because it is 
the Spring Equinox, when daylight 
and nightfall are equal. Because of 
this phenomenon it was believed 
that March 21 signified the start of 
creation, thus also the salvation of 
mankind. The Hebrew prophet 
Malachai called the Messiah the 
“Sun of Truth”; the Gospels call 
Christ the “Sun of Light”. If during 
creation the sun was created on the 
third day, then Christ’s conception 
had to be on March 25th. As a 
result he had to be born on 
December 25th. No less a Church 
authority than St. Augustine de­
clared that this date was historical­
ly true and accepted by all.

• • •
The final choice of December 

25th was also influenced by the 
Roman civil calendar and the pagan 
festival of Sol Invectus which 
Emperor Aurelian proclaimed in 
274 A. 1). At the time the cult of 
the Persian Sun deity Mithra was 
popular with the Roman legions, 
the power basis of the Roman 
emperors. His feast day was De 
cember 25th. With the ascendancy 
of the Christians in the Roman 
Empire the popular Sun god Mith 
ra, the personification of the natu 
ral sun, was replaced by Jesus 
Christ — the real sun of mankind 
The Christians preempted Decern 
ber 25th as the birthday of Christ. 
Initially problems arose, many 
could not differentiate between the 
two. Pope I>eo the Great (440 461) 
warned the Roman believers 
against confusing Christ with the 
natural son. Although the birthday 
of Christ was called Natalis Domini 
or simply NataJe, the general 
populace clung to the pagan holi­
day Calendae. December 25 was 
called Calendae. The Lithuanian 
kalėda or giving of gifts to the 
visiting pastor also had its Roman 
antecedents which pre dated Chris­
tianity. The custom was taken 
from the ancient Romans, who on 
what became New Year’s Day

“Christmas in Lithuania,” a free 
theater program based on Lithua 
nian Christmas customs was pre 
sented at the Chicago Museum of 
Science and Industry on Saturday, 
November 26th. The program was 
part of the Museum’s 42nd annual 
“Christmas Around the World” 
Festival that will continue through 
January 8th. The traditions and 
native customs of 40 ethnic groups 
were and will be celebrated.

(Calendis Januarii) visited one 
another with greetings and gifts. 
This custom survived into Chris­
tian times when the exchange of 
gifts was transferred to Christmas.

Whether Roman, Christian or 
Lithuanian in origin Christmas — 
Kalėdos is a wonderful family time 
for all. Christians celebrate the 
birtn of Christ, while others share 
in the hope, warmth and love that 
comes from this season. Linksmų 
Kalėdų Švenčių visiems Tėvynės 
skaitytojams! 

• • •
Until the advent of the present 

Soviet regime Lithuanian observed 
Vėlinės and Visų Šventųjų (Hallo­
ween and All Saints Day). At the 
end of the 19th century meetings 
were held on All Saints Day in the 
cemetery. The entire family atten­
ded, led by the oldest member. At 
the graves of the relatives, the 
patriarch of the family called all 
the different dead persons by name 
into the four directions of the wind. 
Food was placed on the graves 
loved ones, especially children.

People in some regions of Lithu­
ania believed that dead souls hold a 
“midnight mass’ in the village 
church. However, it is dangerous 
for the living to be found in church 
that night. ^The souls will pursue 
them and tear them to pieces. It is 
best to stay home so as not to 
disturb the souls. Even animals are 
kept in the barns during this time. 
People do not sing or dance. A 
child born on All Souls Day (Vėli­
nės) is considered a seer. He will 
have a hard life and must beware 
of souls because they want to steal 
the gift from him. 

• • •
The Joint Baltic American Natio­

nal Commitee reported that 9 
congressmen had recently added 
their names to the growing mem­
bership of the Ad Hoc Congressio 
nal Commitee on the Baltic States 
and the Ukraine.
The new members are: Gary Ac 
kerman (D-N.Y.), William Broom 
field (R-MI), Matthew Renaldo 
(R-NJ), James Scheuer (D-NY), 
Louis Stokes (D-OH) and George 
Wortley (R NY). The Ad Hoc 
Committee’s goal is to reach a 
minimum of 100 members in order 
to initiate plans to obtain a perma­
nent committee staff in order to 
institutionalize the Committee 
within Congress. 

• • •
Senator Charles Percy (R IL) 

introduced an amendment that was 
immediately passed on September 
22, 1983 creating a special branch 
of Radio Liberty aimed at Estonia, 
Latvia, and Lithuania.

• • •
Bill Breisky, editor of the Cape 

Cod Times of Hyannis, Mass, was a 
member of the 12 man delegation 
of New England newspaper editors 
to the Soviet Union in June July. 
A 5 part series in the Cape Cod 
Times gave his personal account of 
the trip. The fourth part dealt 
primarily with his stay in Lithua­
nia. Breisky explains that Lithua­
nia is not Russia and that many 
Lithuanians do not believe what is 
written in , tfie Soviet authored 
guidebooks about them. These 
were the impressions he felt de­
spite a carefully planned itinerary 
by which he met Lithuanians such 
as Laurinčiukas, the editor of 
Tiesa.

Breisky explains the unshakable 
sense of sadness he felt as he left 
the Soviet Union: “Part of it had to 
do with the fact we were afraid to 
go on the record as peaceseekers. 
More of it had to do with the fact 
that the Soviets trust their own 
citizens and their own system, so 
little that they make it impossible 
for most of them to do in their 
lifetimes what we had just done so 
easily — board a ferry to the 
outside world.”

• • •
Secretary of State George Shultz 

says the Soviet Union’s paranoid 
form of government is a system 
which fears foreign radio broad­
casts more than it fears missiles — 
reported the New York Post on 
September 12. The Voice of Ameri­
ca is handicapped by inadequate 
funds and obsolete equipment. The 
New York Post’s editors stressed 
the urgent need for the Reagan 
administration to give the VOA the 
tools it needs to do its job. The 
Sovyets, indicate the Post, spend 
more money jamming the VOA and 
other Western broadcasts than the 
VOA’s budget to broadcast to the 
entire world. 

• • •
A quick glance at any almanac 

listing of ambassadors and envoys 
in the United States will show that 
Dr. Stasys Backis is Charge of the 
Republic of Lithuania to the United 
States. Yet the column indicating 
envoys from the United States 
remains blank. An asterisk signi­
fies that “U. S. does not officially 
recognize the 1940 annexation by 
USSR.” The American column was 
not always blank. Yet how many 
can identify the American envoys 
to Lithuania?

The first U. S. representative to 
Lithuania was John A. Gates who 
was stationed in Riga, Latvia from 
October 1, 1919 to May 15, 1920. 
Evan E. Young succeeded him and 
on July 28, 1922 became an accre­
dited minister when the United 
States recognized Lithuania de 
jure. The U. S. envoys extraordi­
nary and ministers plenipotentiary 
were: Frederick Coleman (Decem­
ber 5, 1922-1931); Robert P. Skin­
ner (January, 1932-August, 1933); 
John van Antwerp McMurray 
(from the end of 1933 to the 
beginning of 1936) and Arthur Bliss 
Lane (July, 1936 to August, 1937). 
All of these envoys extraordinary 
resided in Riga. Dr. Owen I. C. 
Norem was the first envoy extraor­
dinary to reside in Kaunas, Lithua­
nia. He served from November 26, 
1936 until his ouster by the Soviets 
at the end of July, 1940 shortly 
after the USSR occupied Lithua­
nia.

A letter to the editor appeared 
in the August 18th edition of the 
Wall Street Journal taking excep 
tion to Hodding Carter’s Viewpoint 
article on U. S. involvement in 
Central America which stated that 
the Reagan Administration wants 
to create “our own Estonia, Lithu­
ania and Latvia." Skirma Kondra 
tas of Springfield, VA lists the 
atrocities committed by the Soviet 
Union against the Baltic States 
that the U. S. would have to 
commit of such an occurrance were 
to take place. She corrects Hod 
ding Carter’s hyperbole by stating 
the Reagan policies are an attempt 
to prevent a repetition of the Baltic 
tragedy. 

• • •
The Star Ledger of Newark, 

N. J. on September 29th described 
Federal judge Dickenson Debe 
voise written opinion and rulin — 
clearing Juozas Kungys of charges 
of being a Nazi war criminal. Judge 
Debevoise charged that the Office 
of Special Investigations (OSI) of 
the U. S. Justice Department 
“collaborated" with the Soviet 
Union in efforts to prosecute Kun 
gys Vand ruled there was no 

credible evidence to support the 
charges. "Knowing the nature of 
the Soviet legal system, asserted 
Judge Debevoise, the government 
had an obligation to make every 
effort to ensure that the testimony 
it received under the auspices of 
Soviet authorities was not tainted 
by the known Soviet practices 
designed to obtain the desired 
results in a particular case, even at 
the expense of the truth.” The 
104 page written opinion criticized 
procedures used in taking Soviet 
testimonies and evidence. The dual 
role of Soviet prosecutor as both 
judge and prosecutor was cited. 
The cross examination was de 
dared limited in significant areas. 
The U. S. prosecutor used Soviet 
reports from previous interroga­
tion sessions, conducted by So­
viets, to “refresh” the recollection 
of the witnesses challenged.

• • •
One of the most beautiful girls 

on the Broadway stage is 21 year- 
old Laura Soltis. Laura is Lithuani­
an and recently left the cast of 
“Evita.” She resides in New York 
but was born in Joliet, Illinois. Her 
mother Claudette Soltis is the 
founder and director of the Joliet 
Ballet Society. Laura recently ap­
peared on the Happy Birthday, 
Bob Hope Show. She has also 
appeared in several musicals at the 
Candlelight Dinner Theatre in 
Summit, Illinois.

MASSACHUSETTS’ 
PRO LITHUANIAN LAW

On September 26, 1983 Governor 
Michael S. Dukakis of Massachu 
setts signed into law an act provid 
ing for the annual observance of 
Lithuanian Independence Day on 
February 16. Chapter 373 of the 
Acts of 1983 reads as follows:

“Chapter 6 of the General Laws 
is hereby amended by inserting 
after Section 12 EE the following 
section: Section 12 FF. The gover­
nor shall annually issue a proclama 
tion setting apart February six 
teenth as Lithuanian Independence 
Day, in commemoration of the 
promulgation of the nineteen hund­
red and eighteen Declaration of 
Independence which reestablished 
Lithuania as a sovereign nation and 
recommending that said day be 
observed in an appropriate manner 
by the people.’’ This act was 
passed in both Houses of the 
General Court (Legislature) on 
September 19th.

State Representative William J. 
Glodis, assistant majority leader 
and vice chairman of the Commit­
tee on Taxation, introduced the 
measure as House Bill 6117. In 
effect this legislation places Lithua­
nian Independence Day on the 
permanent calendar of official ob­
servances. As Mr. Glodis pointed 
out: “Years from now there may no 
longer be any Lithuanians in the 
commonwealth, but the governors 
will have to proclaim Lithuanian 
Independence Day anyway!"

Massachusetts is the second 
state to have formalized obser 
vance of Lithuanian Independence 
Day. The common practice has 
been to petition each year the 
governor for his consent to a issue 
a proclamation for the commemora­
tion in his state. The Massachu 
setts law makes it obligatory for 
the chief state executive to issue a 
public proclamation which is recor 
ded with the Massachusetts Acts 
and Resolves.

Representative Glodis followed 
up the promulgation of the law by 
petitioning Armand LeMar, su 
perintendent of public buildings, 
for permission to fly the Lithuanian 
flag at the state house each year on 

-February 16th. Mr. I^eMar respon 
ded on October 16th by approving 
the request to fly the Lithuanian 
flag on February 16, 1984. The 
Democratic State representative is 
active in the Lithuanian community 
of Worcester and is proud of his 
heritage. Algirdas Budreckis
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Dovydas Bark. Sėdi SLA
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anūkėms — Irenai

Eugenijos UBelytės sumanymu, visa publika laimėjo dovanas. Ji su Liucija 
Kašubaite-Cesniene ir Elena Prekeriene tvarko išlaimėjimus, gi Uselaitė 
iššaukia numerius. Sėdi kairėje: p. Borg. Jurienė, Tysliavienė. [85 Ko.]. 

Juozėnienė, [38 Kp.], Jonaitienė [85 Kp.], Vasilka ir Spūdienė [353 Kp.]. 
Visos atstovauja eilę kuopų.

SLA 99 Kp. dalis narių, kurios daugiausia prisidėjo paruošti Kalėdinę 
pramogą SLA veikėjams, SLA darbininkams, taip pat pagerbimą SLA 
prezidentui Povilui P. Dargini, jo radijo 50 m. sukakties proga ir 
jauniausiems SLA nariams, tėvai ir tėvukai jaunuoliams padidino 
apdraudas, pasinaudodami papiginta kaina jaunimui SLA apsidrausti. 
Pirmininkaujanti L. Sperauskienė jaunuoliams įteikė ir Kalėdinių dovanų. 
Nuotraukoje iš kairės į dešinę sėdi Bronė Rimienė, Eugenija Cselytė,

Programai vadovavo Kuopos pirmininkė Liucija Sperauskienė. Ji 
čiams įteikia savo lėšomis nupirktas kalėdines dovanėles. Jas 
Mindaugas Jūrys 
Meiliūnienė.

Pobūvyje dalyvavo jau ketvirtosios 
kartos jauniausias SLA narys. Pir­
masis buvo Jonas Vaivada iš Phila­
delphia, Pa. Jis įrašė savo sūnų ir 
dukras 
Tysliavienė įrašė savo sūnų Juozą 
ir jo sūnų, savo anūką Aleksandrą 
Tysliavą. Su juo SLA prezidėntas 
Povilas P. Dargia.

Moterų 99 Kp. Kalėdinėje eglutėje dalyvavo daug svečių ir viešnių. Iš k 
Aušros Vartų parapijos New Yorke klebonas kun. Vytautas Palubinskas 
SLA Sekretorė Genovaitė Meiliūnienė, SLA prezidentas Povilas P 
Dargis, New Yorko Šaulių vadas Kęstutis Miklas.

vaiku- 
gauna 

sekretorė Genovaitė

Liucija Sperauskienė įteikia dovanas jaunimui 
Sperauskaitei ir Dainai Černiauskaitei.

»$&&&&&

Jadvyga Laucevičienė, Liucija Sperauskienė, Amihja Morkevičienė. Stovi 
aktorė Liucija Kašubaitė-Cesnienė, Elena Prekerienė, Helen Brazauskie­
nė.

Poeziją skaito aktorė Liucija Kašubaitė, tema Priminimų kelionė nuo 
Kauno iki New Yorko, iki SLA 99-osios Kuopos Kalėdinės eglutės. 
Matoma dalis publikos. s. Narkėliūnaitės ir Jono Valaičio nuotraukos
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Lietuvos Atstovo dr. S. A. Bačkio 
sveikinimas švenčių proga

Lietuvos Pasiuntinybės ir savo vardu nuoširdžiai sveikinu visus 
JAV lietuvius Šv. Kalėdų ir Naujųjų Metų proga.

Esu nuoširdžiai dėkingas spaudai, veiksniams, organizacijoms 
ir visiems geros valios lietuviams už ryžtingų veiklą Lietuvos 
Nepriklausomybės bylos labui ir už dosnias aukas Lietuvos 
Pasiuntinybės namo remonto reikalams.

Linkiu, kad 1984 metai būtų visiems sėkmingi asmeniškai ir 
atneštų naujų prošvaisčių Lietuvos laisvės byloje.

DR. STASYS A. BACKIS
Lietuvos atstovas

Washington, D. C.

\
\

visiems geros valios lietuviams linki: SLA Pildomoji Taryba, 
SLA Centro tarnautojai, Tėvynės Redakcinis kolektyvas. Ypač 
sveikina SLA Komisijas, Apskričių bei Kuopų veikėjus, Tėvynės 
bendradarbius, SLA narius, linkėdami jiems geros sveikatos, 
ištvermės gyvenime, visuomeninėje ir SLA organizacinėje 
veikloje.

*

SVEIKINIMAS
Lietuvos Generalinio Konsulato ir savo vardu nuoširdžiai 

sveikinu mūsų organizacijų vadus, laikraščių bei radijo valandėlių 
redaktorius ir visus geros valios lietuvius Šv. Kalėdų ir Naujųjų 
1984-jų Metų proga.

Tegu 1984-ji metai būna laimingi Jūsų asmeniniam gyvenime ir 
teatneša šviesesnių laisvės vilčių pavergtai mūsų Tėvynei ir ten 
kenčiantiems mūsų broliams ir sesėms.

Anicetas Simutis
Lietuvos Generalinis Konsulas 

New Yorke

Miami, Florida
SLA 44-osios Kuopos susirinki­

mas įvyks sekmadieni, sausįo-Ja­
nuary 22, 2 v. p. p. Miami Lietuvių 
Piliečių Klubo patalpose. SLA susi­
rinkimui pasibaigus ten pat įvyks 
Sandaros 52-osios kuopos susirinki­
mas.

Visus SLA ir Sandaros kuopų 
narius prašau susirinkimuose daly­
vauti.

E. Yankus
SLA ir Sandaros kuopų Pirmininkė

Boston, Mass.
Dėmesio So. Bostono 

43-iosios SLA Kuopos nariams 
Mūsų naujasis Finansų sekreto­

rius yra P. A. Smidtas, So. Bosto­
no Lietuvių Piliečių klubo reikalų 
vedėjas. Namų adresas:

P. A. Smitas
3 Huron Circ.

Dorchester, Mass. 02124
Namų tel. 265-7164 

darbe-Kliubo 268-9058

i

Svarbus pranešimas visiems kuopų 
Finansų Sekretoriams, 

Organizatoriams ir nariams
SUSIVIENIJIMAS LIETUVIŲ AMERIKOJE SKELBIA ŠIMTMETINĮ 

VAJŲ, KURIO TIKSLAS YRA SUSTIPRINTI MŪSŲ BROLIŠKĄ, 
PATRIOTINĘ ORGANIZACIJĄ NAUJOMIS PAJĖGOMIS, PRIRA­
ŠANT NAUJUS NARIUS.

VAJAUS PRADŽIA - 1983 METŲ RUGSĖJO - SEPTEMBER 1 D. 
VAJAUS PABAIGA 1986 METŲ LIEPOS - JULY 1 DIENĄ, IMTINAI.

ŠIAME VAJUJE KVIEČIAMI DALYVAUTI SUSIVIENIJIMO NA­
RIAI, JŲ ŠEIMOS IR DRAUGAI.

ŠĮ ŠIMTMETINĮ VAJŲ SUSIVIENIJIMAS SKELBIA YPAČ GERO­
MIS SĄLYGOMIS.

ŠIMTMETINIO VAJAUS TAISYKLĖS GALIOJA NUO 1983 M. 
RUGSĖJO 1 DIENOS IKI SLA ŠIMTMETINIO SEIMO:

Important Announce ent to
Lodge Financial Secretaries, 

Organizers and Members
THE LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA SUPREME EXECU­

TIVE BOARD ANNOUNCES A GRAND CENTENNIAL DRIVE FOR 
NEW MEMBERS, TO CROWN OUR FRATERNAL, PATRIOTIC 
ORGANIZATION’S ONE HUNDRED YEARS. ALLIANCE MEMBERS, 
FAMILIES, AND FRIENDS ARE INVITED TO PARTICIPATE. THIS 
MEMBERSHIP DRIVE BEGINS SEPTEMBER 1, 1983, AND ENDS 
JULY 1,1986.

The following rules will be in effect:

1. Present members and new applicants can apply for insurance in the 
following amounts:

1. Dabartiniai nariai ir nauji aplikantai gali apsidrausti sekančiomis pinigų 
sumomis:

(a) Age 1 to 60 — $1,900 to $5, III
(b) Age 61 to 70 — $1,000 or $2,000

(a)
(b)

nuo 1 iki 60 metų — $1000 iki 
nuo 61 iki 70 metų — $1000 arba $2000

Minimum amount of insurance is $1,000.

Apdraudos suma negali būti mažesnė kaip $1000.
2. Aplikantai gali pasirinkti sekančias reguliarias apdraudas:

20 metų Mokamą viso amžiaus apdraudą.. (Class V - 2)
10 metų Taupomąją apdraudą......................(Class V-X)
20 metų Taupomąją apdraudą......................(Class V - 3)

3. Specialios Non-Medical (netikrinant daktarui sveikatos) aplikacijos turi 
būti užpildytos.

4. Kartu su aplikacija turi būti atsiųsti metiniai mokesčiai už apdn ą.
5. Kiekvienam naujai prisirašančiam, kartu su Certificatu, bus p< stas 

bonus — Šimtmetinio Vajaus dovana. Bonų dydis priklaus nuo 
apdraudos sumos ir pasirinktos apdraudos klasės. Bonų dydis yra 
nurodytas specialiose lentelėse, kurios siunčiamos Organizatoriams ir 
Finansų Sekretoriams.

6. SLA NARIAI - ORGANIZATORIŲ PAGALBININKAI.

Kad ŠIMTMETINIS VAJUS būtų sėkmingesnis, visi nariai kviečiami į 
talką. Narys, radęs tinkamą kandidatą kreipiasi į savo kuopos Finansų 
Sekretorių arba organizatorių, kad padėtų aplikaciją užpildyti. Finansų 
Sekretoriai šią aplikaciją, kartu su metiniu mokesčiu siunčia Centrui.

Narys, suradęs naują narį gauna $15.00 atlyginimą.

VAJAUS KOMISIJA:
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2. Applicants may choose from: the following classes of regular 
insurance:

20 Payment Life —(Class V-2) J
10 year Endowment—(Class V-X)
20 year Endowment—(Class V-3)

3. Special non-medical applications, requiring no medical examination, 
must be completed.

4. The application must be accompanied by payment of the first year's 
insurance premium.

5. To each newly enrolled member a bonus, a Centennial Drive gift, will 
be sent along with the policy-certificate. The size of the bonus will depend 
on the amount and class of the selected insurance, as indicated in the 
special tables sent to organizers and financial secretaries.

6. LAA members as assistant organizers. For greater success of the 
Centennial Drive, all members are invited to lend a hand. A member 
finding a suitable candidate for membership turns to his lodge financial 
secretary or the organizer to help complete the application form. The 
financial secretary will forward the application together with the yearly 
premium to the Central Office. The original finder si the new member will 
receive a $15.00 reward.

MEMBERSHIP DRIVE COMMITTEE

September 1,1983 p. P. Dargia A. Chap&as G. Meiliūnas

8 TĖVYNĖ, 1084 m. gruedtio-Decomber nsta.


